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EuroEd Foundation has now long been involved in developing and implementing projects that raise linguistic and cultural awareness and help develop skills valuable for the personal and professional development of both adults and children. This article presents a few of these projects that have either continued and developed an already existent methodology or have created a new approach to the various aspects involved in their implementation. 

The first two projects, TOOL (Tool for Online and Offline Language Learning) and ALL (Autonomous Language Learning) have been developed as complementary tools for the teaching and learning of 9 less widely used languages: Slovene, Maltese, Estonian, Dutch, Hungarian- TOOL, Romanian, Turkish, Lithuanian, Bulgarian- ALL. They address learners who wish to enlarge their cultural background and acquire one or more of the above mentioned languages as part of a multilingual social context within which they have to operate as professionals or on a daily basis. 

The next project, OfficeInterActors, addresses people wishing to develop skills auxiliary to their field of action so that they would better valorize their work experience or, learn from the others’ experience and build on it to gain more insight into their domain. The project is a transfer of innovation from a previous project – InterAct – and uses blended learning to group national and international teams and get them to focus on aspects of real importance in the field of economics (negociation, ICT knowledge and language skills, etc.). 
Another project is No Child Left Behind which focuses on developing material that would support children’s’ achievement in the other curricular classes on training teachers who could implement this material to raise awareness upon the real important issues it involves. 
The EAT (Eating Abroad Together), CHAINSTORIES and The Dinocrocs travel to the Balkans projects address children and, with the help of children, they aim at raising awareness of the entire local community on the issue of multicultural and multilingual society. Their main goal is that of creating a practical multilingual and multicultural knowledge both for children and their families in the sense that the knowledge offered and built together should update all beneficiaries’ cultural background and present them with the chance of gaining new insight into the multicultural and multilingual context of today. In the Dinocrocs project the narrative format is being used to create a new practical approach to teach foreign languages to children by means of videos, images, songs and acting. 
TOOL and ALL projects
As mentioned above, these two projects aim at offering beneficiaries language courses on nine less widely used and taught languages. The TOOL and ALL projects have been developed together as a complementary alternative to teaching and learning languages. The methodology underpinning these projects is that of blended learning – online learning and face to face learning used together to develop an updated experience relevant for the users’ language competences and interest. The partnership of the two projects has developed a set of online and face to face exercises for each language. The platform on which these language courses have been uploaded onto allows for diverse personifications of the courses so that they would entirely meet the needs of the learners and the goals of the courses. Teachers working on developing the courses have considered an entire range of aspects so that the final product would offer a holistic teaching and learning experience. Each partner had to contribute to the overall product of the projects by the language course for their own mother language. Besides this component the language courses had to be illustrated and equipped with a number of other relevant material related to the topics included in the courses. An entire process of customizing the courses and negotiating the best possible alternative that would make the material presented as user friendly as possible was ran throughout the projects’ life. Part of this was the piloting of the material meant to offer constructive input that would help mould the products to the best content and form. 

The online courses developed within these two projects, ALL and TOOL, are catering for a wide variety of beneficiaries due to the variety of aspects and perspectives they consider:

· Grammar 
· Vocabulary section
· Learning strategies
· Study skills
· Attitudes
· Socio-cultural awareness
All these aspects have been carefully treated in a number of chapters structured on topics that would help focus the learning and, at the same time, offer a flexible study frame for the learners to choose their own path and structure their own learning as a particularized and individualized process. 

The products thus offered are various and not similar even thought they have been created using the same structure. This characteristic allows for all national specificities to be embedded into the courses. Another important aspect derived from this approach is that of contextualized setting, updated to the present society. In other words, the courses within TOOL and ALL projects have been structure to enhance active involvement on the part of learners and have also paid attention to those aspects which can influence students’ motivation. The range of topics and the extra materials they find attached to these sections makes studying interesting and turns it into a process the leads learners into the target language culture. 

ALL:




TOOL:
Me & them
Who’s who?
Everyday life


        Everyday life
At home and in the city
        Socializing and  eating out
Health



        Cultural events and celebrations
Travelling and holidays
        Meeting people
Eating out


        Shopping
Shops/Souvenirs

        Place of residence
Services                                          Travel and visit
Keep in touch


        Health
Clothes and events

        Services
Celebrations and traditions
        What’s new?
National landmarks

 About the country

Each language course is structured in 3 modules and each of these modules is structured in four units with different topics and one extra consolidation unit. When the courses will be implemented by tutors other than the ones working in the project development, each of the new beneficiary tutors will have the possibility to customize their own accounts (create and upload new material) without changing the original material. This means that not only do the two projects cater for the learners but they also enhance creativity and critical thinking on the part of tutors, encouraging them to create their own material, particularized for their target groups, and, at the same time, offering support with the material already uploaded on the platform by the developer of the project. 

All of these products have been created on the basis of a needs analysis. The all the partners in the projects have been piloting, monitoring, assessing and adjusting the material produced so as to offer a relevant experience for both the learns and their tutors. 

Another project addressing the needs of very specialized domains, in this case that of office workers, is Office InterActors - Developing Transferable Basic and Professional Skills for Business and Administration through Internet-based Problem-solving Role-play
The present project reaches the in-service courses using a methodology previously developed within the InterAct project. The principle at the basis of this method considers the fact that the beneficiaries of these courses need to be integrated or reintegrated in the present society making relevant links with their professional domain. This includes activities meant to widen the multicultural and multilingual horizon within which the target groups are either active or are about to interact.  

This course is structured in two stages each of them including courses which address both the facilitators and the end beneficiaries. Participants from Spain, France, Lithuania, Bulgaria and Romania are organized in national groups which communicate online by the help of a moodle platform to accomplish collaborative tasks developed on the idea of problem solving. The scenarios created offer an authentic and relevant support for the acquisition of all aspects that have to do with participants' professional domain. The training courses, facilitators are encouraged to adapt the original work model and adapt it to the target groups they are to work with. The second tutor training will take place within the international conference and will be followed by the second course for the end beneficiaries. This creates the possibility of dissemination towards other parties interested in the specific methodology and structure of this type of courses. The site of the project will be used to support this approach as it offers a resources data base for the delivery of the courses (www.officeinteractors.eu). 

The target groups in the project are structured on three levels:  

1.
Institutions interested to include the Office InterActors model in their educational offers

2.
Employers and umbrella organizations representing employers, interested to invest in the professional development of their employees
3.
Students from the Business and Administration Faculties recently graduated and future employees who are to work in dynamic companies on the present market. 

A very important aspect is the structure these courses activate on. All activities are developed to meet both the level of knowledge and that of the learning needs of the participants. Thus, within the same group, the individuals with a lower knowledge level in the IT area will be supported by the other group members who possess this knowledge being monitored by the tutor.  
On the other hand those individuals with a greater work experience will become the coordinators of the activity in those stages that are focused on the above mentioned aspect. Activities will alternate these basic and advanced levels to allow, and more than that, to encourage authentic and useful communication amid all participants in order to consolidate their collaboration. Motivating participants is also implemented through valorizing personal experience. This is done firstly by the individual who has to select from his own experience those aspects only that could contribute to the learning process of the entire group. Secondly, all the group members benefit from these ideas and from the shared experience. 

The courses have been developed to include beneficiaries within an authentic and relevant process for the professional area within which the participants activate. The use of scenarios allows identifying common aspects for all the international groups offering the possibility of transferring abilities in an international frame. Raising intercultural awareness and the multilingual medium support widen the cultural horizon of the beneficiaries in a natural way at the same time having as a purpose sharing work experience of the international partners. Another important aspect included in the Office InterActors courses is promoting foreign widely used and less widely used languages. The use of the linguistic component offers another possibility to acquire the elements that have to do with the professional environment through facing the local specificity with the international one through the international partners.

No Child Left Behind

The tasks in this project are focused on offering students the right study support that would help them better intake the information presented in the formal curriculum. The activities are designed for the informal system having as a model the one already developed in UK. All the other countries in the project, Lithuania, Poland, Romania, Spain and Bulgaria have a variable degree in the consistency with which they address such matters and in most of the cases private schools are the ones taking the initiative with little change though for the state system. Even so each of these countries is aware of the extreme importance study support has for student achievement. One of the objectives of this project is to look into the manner in which such services are provided for the beneficiaries, observe strengths and weaknesses and internationally exchange examples of good practices. 

Study Support is a central focus of lifelong learning support and helps to establish a discipline during the school years and to instill a ‘thirst for learning’. Improving students’ achievement and equipping young people with life skills is the core of the activities in this particular project. Innovation is represented by the novelty of such a programme which has never been tested in a structured manner in most of the partner countries. The learning is contextualized so that the learner understands the benefit of his study.  It also seeks to examine and understand the institutional and community attitudes to the concept of study support in the partner countries which will enable the project to prepare training packages within built flexible quality assurance. 

Within the programme of the project there have been activities meant to train future trainers in to the principles of study support and therefore make information available to a wide range of teachers who can implement it with their students. They will also be provided with a kit containing guides for tutors and teachers and various activities which can either be adapted for the specific audience or can be implemented as such. The methodological aspect is interwoven with culture elements to make sure multilingualism and the present multicultural society are set as a frame context for all the other activities. Before dissemination the material created will be closely monitored by external organizations with experience in the field. The feedback received has been and will be used as a mile stone to readjust the material so that the final product would best suit beneficiaries and their needs. The fact that all material has been developed in collaboration with all the partners in the project is already proof of the fact that there are several points of view leading to a more objective general opinion. 

All the material collected and created by the partnership will be piloted through a series of trainings for trainers that will be evaluated by each partner. The beneficiaries for these training sessions have been selected by each partner considering their professional experience, their interest and their wish to further disseminate the material and use it for the real benefit of students. He trainees themselves have provided trainers with feedback on the material created and have shared opinions on the utility this support has for them. 

The material thus piloted will then be uploaded on a CD Rom for all those who wish to make use of it and take it for a starting point in their professional development. The structure and the affordances of this electronic support have also been agreed on by all partners. 

The material developed by this partnership has already proved to be successful amid the trainees and the adjustments made after the training assure a higher quality of the final product. 

In the EAT project the use of a cross curricular approach and integrated learning activities raises the chances of building a more efficient learning process for the children participating in this project. First of all this manner of work addresses more types of intelligence which allows children to particularise and internalise new information in their own ways. Secondly children are not set on learning a certain piece of information. By using various topics, like healthy eating in our case, they have the chance to explore so many other aspects of their own language and culture and also of their own habits. 

The project was created to raise children’s awareness on the importance of a healthy and balanced eating diet. Along this aspect the activities involve cultural elements from each participant country. Therefore what we have in the end is a communication channel between European countries and information exchange on cultural issues. The added value is the linguistic component of the project. Just like in the previous project children are not expected to learn the languages from the project. What we want them to do and what is indeed practical and useful for the children is acquiring a set of words in the foreign languages, vocabulary they can then use when going abroad. 

The practical component of the project is what motivates children the most: cooking, reading and writing recipes, sending emails, cards and posting all sorts of gifts representing their culture is a great way to motivate them to learn more about themselves, about their families, about their own country and obviously about the other countries in the project.

The activities in the project are decided together with the teachers. There is an efficient communication and collaboration channel between the teachers and the coordinators. These all are the premises of a successful process. Transferring information between the different levels of the project, coordinators, teachers, children, parents, local community, is the key to creating a feasible product which all the elements of the target groups can access and use. 

The objective of the Chain stories project is to raise children’s awareness on the similarities between the languages belonging to the same language family. A simple and yet extremely efficient line of thought and action has been developed in order to involve children in discovering more about their own language and then connect it to all the other similar languages. 
One language family is chosen and a chain is formed with schools from the countries belonging to this language family. Once the chain and the coordinator of the chain are settled each international partner has to write a part of the story. The writing itself is extremely well structured even thought there are primary school children working on these texts. The manner of work and the target audience for the story are criteria used to delineate very clearly what the text should include and how it should be written. The next partner in row has to understand the plot of a text written in a foreign language children do not study. Therefore it is not only about sharing national specific experience related to myths and stories. Chain stories helps children become aware not only of their traditions and language specificities but also of the easiest way they can transpose this information into the story so that the others can acquire it as well. In other words not only are children learning about the similarities between the target languages but they also get an idea about how writing a text for foreigners, a less proficient public in the language used, should be done so that both the sender and the receiver of the text accomplish their part of the task successfully. Still it is not only about meeting the right results. Children are give freedom of thought when composing the text and at the same time they are their own facilitators when reading and understanding the meaning of a newly received chapter. Even thought the coordinating teachers have the chapter in English they do not translate it for the class. The children themselves have to make sense, word by word of the meaning the new part of the story carries. They will then continue writing their chapter and upload it on the site of the project. 

In writing their part of the story children need to follow a certain structure. Each chapter has to end with a dilemma the next group will solve before continuing the story. In order to make it easier for the children to understand the text written in the foreign language, children illustrate the text with pictures and they can also record an audio version of their chapter. 

All the other complementary activities accompanying the work on the project are meant to consolidate both the language and the cultural information on the international partners, always relating them to the model of the mother tongue to better underline the similarities and the differences between the participating languages.  

The project Dinocrocs travel to the Balkans implements a language learning method which combines language learning techniques with narrative frames and role-play techniques. The indications for trainers suggest a whole transcendence from the “mother language world” into the “new language world”, so that emerging into a new language goes beyond playing simple didactic games. Children of three, four, five and six years old and their teachers dress up for the format (they have Dinocrocs t-shirts) and count up to 10 in the new language. From that point on, a magic spell is cast on everybody and they cannot speak another language, but that of the format. By creating this “virtual medium” children are provided with a special location of their “play” with a special kit concerning the “do’s and don’ts”. 

The two main characters and all the other characters in the stories come into the scene one by one, played out by the trainer (teacher) and then by the children who will eventually grow into these characters and their language. The principles involved in this “second-life” play are the same as the mechanisms at work when children learn the first language: see, feel, and touch, do and say. 

Why is this innovative and what are the main aspects that make it suitable for both young aged children and the teaching of foreign languages?

This project is the result of a research organized at the Sapientia University in Italy where the results have been turned into a nationwide used cartoon programme. It has been proven that learning is enhanced by providing children with familiar background and tools in our case stories. The narrative format offers a context easily accessible for children and more than that one to which children are most used to. Giving them the chance of entering the magic world and be with the characters or actually embodying the characters is one of the most motivating factors for young learners. The t-shirts children have to wear only when acting the story are but a concrete element proving that there really is a difference between the real world and that in which children can only speak the foreign target language and embody the characters. 

The fact that even teachers who are not proficient in the foreign language can handle this method supports the idea of accessibility and gives reassures children at the thought that the one they play with is but a simple companion and not the teacher who knows it all. 

The material used as a course support is video and audio providing children with a gradual release of information. The teacher can create a personalized approach by combining the set of materials offered. Still there are compulsory steps that must be implemented just like the main model to ensure a high quality of children’s intake and production. To assess children’s performance after having attended these classes they have been administered tests of comprehension and production. However, even through the administering of these tests children are introduced in the world of magic to lower the stress level and to make everything seems as natural as a game. 

Another extremely important aspect is the recontextualisation of the acquired vocabulary and language structures. To valorize the intake of the children teachers have to organize activities based on the vocabulary and structures from the stories and have children meaningfully and relevantly use the language they learnt in other context to prove their understanding and capacity of transferring knowledge. 

All the projects presented here enhance learning and more than that, they create the medium and the tools for a highly qualitative professional and personal development of both trainers/teachers and trainees/ students. The fact that these projects are characterized by continuous piloting, monitoring and adjusting of the material derives into relevant and flexible output that everyone can adapt and personalize to best suit their needs and context. 

You can find more details about the project accessing the following websites:
1. ALL - www.allproject.info
2. TOOL – www.toolproject.info
3. Office InterActors – www.officeinteractors.eu 

4. NCLB – www.nochildleftbehind.eu 

5. EAT – www.eatingabroadtogether.eu 

6. Chainstories – www.chainstories.eu 
7. The Dinocrocs travel to the Balkans – www.hocus-lotus.edu 
